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Sporazumevanje v slovenskem jeziku 

(2008-2013) - www.slovenscina.eu  

http://www.slovenscina.eu/


Jezikovnotehnološka orodja in viri 

TEMELJNA JT ORODJA IN 

VIRI ZA RAČUNALNIŠKO 

PROCESIRANJE BESEDIL V 

SLOVENŠČINI 



Temeljni viri podatkov o sodobni 

slovenščini 

BESEDILNI KORPUSI 

KOT TEMELJNI VIR 

PODATKOV O JEZIKU 



Temeljni vir za leksikogramatični opis 

sodobne slovenščine 

LEKSIKALNA BAZA 

KOT TEMELJNI VIR ZA 

OPIS SLOVENSKEGA 

JEZIKA 



Spletni portali za šolske in splošne 

uporabnike 

DIDAKTIČNI SPLETNI 

PORTALI O STANDARDNI 

SLOVENŠČINI ZA ŠOLSKE 

IN SPLOŠNE UPORABNIKE 



Kaj se je spremenilo od 2008 do danes? 

• družabna omrežja 

• mobilni internet 

• točka preloma za tiskane medije 

• "velepodatki" („big data“) 

• računalništvo v oblaku („cloud computing“) 

• digitalizacija (Europeana, DPLA, dLib) 

• e-izobraževanje („MOOCs“, "m-learning") 

 



Spletni portali / družabna omrežja 



Mobilni internet 



Tisk – knjige  



Računalniki, telefoni in internet 



Ali smo poskrbeli za digitalno 

slovenščino? 



Jezikovnotehnološka orodja in viri 

• učni korpus ssj500k  

– 500.000 besed 

• leksikon Sloleks  

– 100.784 besed 

– 2.791.919 besednih oblik z lastnostmi 

• označevalnik Obeliks 

• razčlenjevalnik MSTParser 



Temeljni viri podatkov o sodobni 

slovenščini 

• korpus Gigafida 

– pisni korpus 

– 1.187.002.502 besedi 

– 1990-2011 

• korpus Kres 

– uravnoteženi korpus 

– 99.831.145 besed 

– 1990-2011 

• korpus Gos 

– govorni korpus 

– 1.035.101 besed 

– 120 ur posnetkov 

• korpus Šolar 

– korpus šolskih pisnih 

izdelkov 

– 967.477 besed 

– 2.703 besedil 



www.gigafida.net, www.korpus-kres.net  

http://www.gigafida.net/
http://www.korpus-kres.net/
http://www.korpus-kres.net/
http://www.korpus-kres.net/


www.korpus-gos.net  

http://www.korpus-gos.net/
http://www.korpus-gos.net/
http://www.korpus-gos.net/


www.korpus-solar.net  

http://www.korpus-solar.net/
http://www.korpus-solar.net/
http://www.korpus-solar.net/


Temeljni vir za leksikogramatični opis 

sodobne slovenščine 

LEKSIKALNA BAZA 

KOT TEMELJNI VIR ZA 

OPIS SLOVENSKEGA 

JEZIKA 



Temeljni vir za leksikogramatični opis 

sodobne slovenščine 

Procesiranje naravnega 

jezika 
Leksikografija 



Nizozemski slovar 



Poljski slovar 



Leksikalna baza za slovenščino 



Rezultat 

• Leksikalna baza za slovenščino 

– 2013: Predlog za izdelavo Slovarja 

sodobnega slovenskega jezika (www.sssj.si) 

– 2014: Konzorcij za jezikovne vire in 

tehnologije (www.cjvt.si/sssj/konzorcij/) 

– 2015: Slovar sodobne slovenščine: problemi 

in rešitve (FF UL, http://www.cjvt.si/sssj/)  

http://www.sssj.si/
http://www.cjvt.si/sssj/konzorcij/
http://www.cjvt.si/sssj/
http://www.cjvt.si/sssj/
http://www.cjvt.si/sssj/


Spletni portali za šolske in splošne 

uporabnike 

DIDAKTIČNI SPLETNI 

PORTALI O STANDARDNI 

SLOVENŠČINI ZA ŠOLSKE 

IN SPLOŠNE UPORABNIKE 



Standardna slovenščina 

za odrasle 

Slogovni priročnik 

za šolarje 

Pedagoški slovnični portal 



Kako pomagati govorcem? 

1. zbrati čim več podatkov o jeziku, kakršnega 

dejansko uporabljamo (pisni, govorjeni) 

2. ročno in strojno analizirati, kje prihaja do 

variantnosti, neskladij itd. glede na standard 

3. te podatke spraviti v računalniško berljivo obliko 

4. uporabiti vse baze podatkov in tehnologije za 

postavitev uporabniško prijaznega portala  



Prva stran 

vpis vprašanja v iskalno okno 

kazalo jezikovnih zadreg 



Kazalo jezikovnih zadreg  

• PRAVOPIS (A) 

• PRAVOREČJE (B) 

• OBLIKOSLOVJE (C) 

• BESEDOTVORJE (D) 

• BESEDIŠČE (E) 

• SKLADNJA (F) 

• BESEDILO (G) 

• RAZNO (H) 



Notranja členitev kazala 

OZNAKA KATEGORIJA  PRIMER 

D BESEDOTVORJE   
D1 TVORBA PRIDEVNIKOV   
D1a Svojilni pridevniki iz imen 

moških oseb 

  

D1a1 Imena na samoglasnik   
D1a1a Iz imen, ki se končajo na a Luka – Lukov/*Lukin, Strniša – 

Strnišev/*Strnišin, Šenoa –  

Šenoov, Matija –  Matijev 



Primer podatkovnega rudarjenja 

koren en n LOG(D2) LOG(E2) score_1 score_2

Klem 1843 3839 3,75 4,48 20,01 1,26

Niels 164 120 2,45 3,40 17,57 0,73

Berg 208 375 2,77 3,22 14,63 0,71

Natlač 223 147 2,57 3,07 17,26 0,67

Robb 163 333 2,70 3,21 14,34 0,65

Gold 37 29 1,82 3,80 17,79 0,61

Gall 105 148 2,40 2,89 13,42 0,60

Franz 117 114 2,36 2,72 14,19 0,58

Bjorndal 112 163 2,44 2,75 18,29 0,58

Patt 85 113 2,30 2,77 12,94 0,56

Jens 138 60 2,30 3,15 13,86 0,51

Sklanjanje moških samostalnikov z neobstojnim 
samoglasnikom: slovenska lastna imena (C1a3a) 

Sklanjanje moških samostalnikov z neobstojnim 
samoglasnikom: tuja lastna imena (C1a3b) 



 <LexicalEntry  id="LE_S_foyer"> 

  <feat att="besedna_vrsta" val="samostalnik"/> 

         <feat att="vrsta" val="občni"/> 

         <feat att="spol" val="moški"/> 

         <Lemma> 

            <feat att="zapis_oblike" val="foyer"/> 

         </Lemma> 

  <WordForm> 

            <feat att="število" val="ednina"/> 

            <feat att="sklon" val="rodilnik"/> 

            <FormRepresentation> 

               <feat att="zapis_oblike" val="foyerja"/> 

             <feat att="norma" val="variantno"/> 

             <feat att="pogostnost" val=“15"/> 

            </FormRepresentation> 

            <FormRepresentation> 

               <feat att="zapis_oblike" val="foyera"/> 

             <feat att="norma" val="variantno"/> 

             <feat att="pogostnost" val=“1"/> 

            </FormRepresentation> 

  </WordForm> 

   <RelatedForm> 

            <feat att="idref" val="LE_P_foyerov"/> 

        </RelatedForm> 

        </WordForm> 

 </LexicalEntry> 

enolični ID 

lema 

norma 

pogostnost 

povezana oblika 

oblika 



Prva stran 

vpis vprašanja v iskalno okno 



Tridelna struktura 

• KRATKO IN JEDRNATO 

– kratki odgovor, ki s podatki odgovarja na zastavljeno 
vprašanje 

• NA DOLGO IN ŠIROKO 

– dolgi odgovor, ki na poljuden način razloži ozadje jezikovne 
zadrege 

• ZA NAVDUŠENCE 

– del portala, ki vsebuje povezave na strokovno literaturo 







Kako pomagati šolski populaciji? 

1. zbrati čim več podatkov o jeziku, kakršnega 

dejansko uporabljajo (šolski izdelki) 

2. upoštevati učiteljske popravke 

3. te podatke spraviti v računalniško berljivo obliko 

4. uporabiti vse baze podatkov in tehnologije za 

postavitev uporabniško prijaznega portala  



35% 

62% 

2% 1% ne uporabi namenilnika ob
glagolu premikanja

uporabi "namenilnik" oz.
skrajšani nedoločnik, kjer
to ne ustreza

zveze tipa za jest, učitelji
popravljajo različno

sumljivi popravkiNerelevantni popravki 

 

 

 

 

 

 

 

  

ŠOLAR 



Namenilnik - razlaga 



Namenilnik – gibalni trik 



Namenilnik – opozorilo! 



Namenilnik – vaje iz korpusnega gradiva 



Hvala! 

• simon.krek@ijs.si 

• simon.krek@ff.uni-lj.si 

 

mailto:simon.krek@ijs.si
mailto:simon.krek@ff.uni-lj.si
mailto:simon.krek@ff.uni-lj.si
mailto:simon.krek@ff.uni-lj.si

